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AHHoTanusi. B HacTosiiee Bpemsi o0cykaaercs 6a3ucHas JIEKCHKA B HENSIX T€HETUYECKOM
KIIaCCU()UKALMU COTMOCTABISIEMbIX HWAMOM, B KOTOpPOW OYyJIEeT YYHMTBHIBATHCS KakK JIPEBOBUIHAS
MOJIeNb (AMBEpPreHIrs), Tak U (HaKThl 3aMMCTBOBAHUS SI3BIKOB (KOHBepreHIws). s gocTmkeHus
nenu OyJeT MCIONb30BaHa METOJOJIOTHS HE TOJNBKO CPABHUTEIBHO-UCTOPHUYECKOTO S3BIKO3HAHHMS,
HO W TOMYJSIMOHHON TeHeTuku. CTaThsl HAllelieHa Ha YCTAaHOBIEHHE KIACCU(PUKALMOHHOTO
cTaTyca BOCTOYHOTO Hapeuus HBEHCKOro fA3blka Ha 0a3e M3y4YeHHs YCTONYMBOIO CIIOBAPHOIO
¢onma. OIHUM JUHTBUCTBI CUYUTAIOT, YTO DBEHCKUH S3BIK MPOU3OMIEN OT TYHTYCCKOTO
MIPOMEXYTOYHOI'O Ipasi3blKa, APyTrue MPUAEPKUBAIOTCS MOJOKEHUS O TOM, YTO dBEHCKHM BO3HUK
Ha OCHOBE JBEHKHUHCKOTO si3bika. CpaBHHUTEIbHBIM H3y4YeHHEM (OHAAa OBLJIO YyCTAaHOBJIEHO, UYTO
BOCTOYHOE Hapeuue HIBEHCKOro s3bika 1) Havamo QopmupoBaThCsi B HeApax TYHTYCO-
MaHBWKYPCKOTO Tpas3blka 10 3 BEKa H.3. B MECTax, MPUMBIKAIONINX K MOPCKOMY pPErHOHY; 2)
pa3BUBAJIOCHh ) B TYHI'YCCKOM IPOMEXYTOUHOM IPasi3bIKe€ B MECTaX, MIPUMBIKAIOIIMX K MOPCKOMY
pPETHOHY ¢ 3amaja U ceBepa Mmociie 5 Beka H.3., 0) B 9BEHKHUIICKOM si3bike B [lupkymbaiikanbckom
peruone B 12 — 16 Bekax H.3., B) B SIKyTuu nocie 14 Beka, mocie oTAENEHUS IBEHCKOTO A3bIKa OT
9BEHKMIICKOTO, TMpU4YEéM B  HacToslee BpeMs  HAOMIOJAOTCS  AKTUBHBIE  IPOLIECCHI
CJIOBOOOPA30BAHMS.

KiroueBble cj10Ba: KOMIIApaTUBHCTHUKA, YCTOMUYWBBIM ClOBapHBIA (OHA, TYHTyCO-
MaHBWKYPCKHE SI3bIKH, BOCTOUHOE Hapeune IBEHCKOTO SI3bIKA.
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Abstract. Currently, the basic vocabulary is being discussed in order to establish a
classification of the compared idioms, taking into account both the tree model (divergence) and the
facts of borrowing languages (convergence) using not only comparative historical linguistics, but
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also population genetics. The purpose of the article is to establish the classification status of the
eastern dialect of the Even language based on the study of the Leipzig-Jakarta list. Some linguists
believe that the Even language originated from the Tungus intermediate proto-language, while
others adhere to the position that Even arose on the basis of the Evenki language. On the basis of a
comparative study of the list, it was established that the eastern dialect of the Even language 1) was
formed from the Tungus-Manchu proto-language before the 3rd century AD. in places adjacent to
the maritime region; 2) developed a) in the Tungus intermediate proto-language in places adjacent
to the sea region from the west and north after the 5th century A.D., b) in the Evenki language in
the Cirkumbaikal region in the 12th - 16th centuries A.D., c¢) in Yakutia after the 14th century, after
the separation of the Even language from the Evenki language, moreover, active word formation
processes are currently observed.

Key words: comparative studies, the Leipzig-Jakarta list, the Tungus-Manchu languages, an
eastern dialect of the Even language.

Introduction (BBegenue)

CraTbs MPOJIOJDKAET paHEee HAaYaThie MyOJMKAITMHU 10 TYHTYCO-MaHbUKYpPCKUM
s3bikam  [Hosroponos, 2018a; Hosropomos, 20186; HosropomoB u np., 2019a;
Hogroponos u 1p., 20196; Novgorodov et al., 2020].

CnemyeT OTMETHUTh, YTO Oa3uMCHAas JICKCHKA Ha MaTepualie sI3bIKOB alTalCKOM
obmuoctu wu3ydanack A.B. JIpi6o [dpi00, 2013] B Buae cnucka M. Cpojemia
[Swadesh, 1955] nmpuMeHHUTENbHO K TIOPKCKUM S3bIKaM; MPUYEM Ha OCHOBAHUU
crucKa OblIa YCTaHOBJIEHA MX KJacCU(UKAIMs U OTHOILIECHUE K alITAlCKUM SI3bIKAM.
Crucok M. CBojiemnia TakKe UCIOIb30Ball B U3yUEHUH XapaKTepa CBSI3ed alTaiCKuX
a3pikoB  [Ix. Knmoycon  [Kioycon, 1969]. DOrtor e CHHCOK MCHOJIB30BAJ
C.A.CrapocTUH B U3YYEHHUHM OTHOILIEHHS SAMOHCKOTO SI3bIKA K aJITaliCKUM
[Ctapoctun, 1991].

N3BecTHO, YTO TpHW NUBEPTEHIIMU POJICTBO S3BIKOB MOXKET OBITh JOKa3aHO
TOJIbKO Ha OCHOBAaHUU MAaTEPUAIbHBIX COBHAJACHUN MEXAY S3bIKAMH, TO €CTh
Clly4yaeB, Korjia MOppeMbl C OJJHUM U TE€M K€ 3HAUYCHHEM B Pa3HBIX A3bIKAX CBA3AHBI
MEXITy COOOH peryaspHbBIMH (POHETHYECKHMMH COOTBETCTBUAMH. [lpu wu3ydeHHH
(JIEKTUBHBIX S3BIKOB OOBIYHO TJIABHOE BHUMAaHUE OOpallaeTcss Ha CIyXeOHbIE
MopdeMbl — CyPHUKCH U OKOHYAHUS; HO JUISl aHAIUTHUUYECKUX SI3bIKOB MPUXOJIUTCS
JIOBOJILCTBOBAThCSl COIMOCTaBJICHUEM cJIoB (win KopHei). IlpaBma, cimoBa moryT
3aMMCTBOBATHCS U3 OJHOIO fA3bIKa B JIpyroi. Ho ecTh HEKOTOphIE 00IaCcTH JEKCUKH,
r7ie 3aMMCTBOBAHUSI TIOYTH HEBO3MOXKHBI, HAIpUMep: MECTOMMEHUsS, Ha3BaAHMS
qacTel Tesa, pOJACTBEHHBIX OTHOIICHHUM, BAXKHEHIIINX SIBJICHUIN MPUPOJIbI, HEKOTOPHIE
HamOoJee yrnoTpeOUuTe bHbIC TJIaroibl U IpuiIaraTesbabie U T.1. C Ipyroil CTOpOHHI,
CJIOBa, CBSI3aHHBIE C KYJbTYpOW WM XO3SIUCTBOM, 3aUMCTBYIOTCS CPAaBHUTEIBHO
aerko. IloaToMy COOTBETCTBHSI B JIEKCUKE SBIAIOTCSA J10Ka3aTE€IbCTBOM POJICTBA
S3bIKOB TOJIBKO B TOM CJIy4ae, €CJIM OHU OTHOCSTCS NPEUMYIIECTBEHHO K €€
«HE3aUMCTBYEMBIM» o0sacTsMm [SxoHToB, 1965, c. 14].

C.E. SIXOHTOB yTBEpKJla€T, UTO JJI JOKA3aTEeIbCTBA POJCTBA SA3BIKOB JOJKHBI
OBITh TIPUHATHI BO BHUMAHHE MPEUMYIIECTBEHHO MOYTH HE3aMMCTBYEMBIE O0JIacTH
JIEKCUKU (TO €CTh 0a3ucCHasl JICKCHKA), B OTJIUYUE OT 3aUMCTBYEMBIX, PUUEM TIEPBbIC
JOJKHBI OBITH CBS3aHHBI CUCTEMOM PEryJISIPpHBIX (DOHETUUECKUX COOTBETCTBUIA.

OnHako MPOUCXOXKJICHHUE SI3BIKOB CBS3aHO HE TOJIBKO C JUBEPreHIUMEN, HO U
KOHBepreHimeil. B 3ToM ciyyae ApeBOBUAHYIO MOJENb Pa3BUTHUS POJCTBEHHBIX



SI3BIKOB HEOOXOJMMO JTOTIONHUTH U (paKTaMu 3aMMCTBOBAHUSA SI3BIKOB. B mocnegHem
CiTydae B 3aIlafHOM JIMHTBUCTHUKE MCTIONB3YETCS TEPMUH S3bIKOBOTO caBura (language
shift), a B oTe4ecTBEHHOM S3BIKO3HAHUHM pPEUYb WAET O TPAAUIMOHHBIX TEPMHHAX
cybcTpara u cynepcerpara.

JIJIsT yCTAaHOBJICHUS KOHBEPICHTHOTO IPOMCXOXKICHHS SI3bIKAa IpeaiaracTcs
poLeypa U3YUYEHUs S3bIKOB, UMEIOIINX 3HAYUTEIBLHOE CXOJICTBO, C MOCIEAYIOIIUM
F€HEeTUYECKUM HcciegoBanreM ux nocurenei [Kompu, 2000].

VYkazanHyio npouenypy S MOpejarai JIONOJHUTh HW3y4YyeHHUEeM Oa3ucHOMN
JICKCUKH.

OOpamenne k 0a3MCHOW JIEKCMKE Ba)XXHO HE TOJBKO JUISl YCTAaHOBJICHHS
XapakTepa CBA3€H S3bIKOB, HO W JJIS IIeJIel UX KJIacCHU(PUKAIUK, YCTAHOBICHUS UX
cootHourenusi. Hampumep, H.3. I'amxueBa NMpUMEHUTENBHO K TIOPKCKUM S3bIKAM
nogyépkuBaia, 4yTo A pa3paboTKH OoJjiee TOUYHOM KiaccuuKamuu HEO0OXOIUMO
pacmpenne HaOopa auddepeHIMaTbHBIX TPU3HAKOB MPH YYETE UYPE3BBIYANHO
CIOXXKHOrOo auasiekTHoro wuieHenust [lamxueBa, 1990, c. 527]. Ilpu »sTom
npeiaraeTcesi oOpalieHrne K JEKCHUKE Pa3HbIX TIOPKCKUX SI3BIKOB B IIENIAX MOJCYETA
OOIMX CJOB [JIsl OMpEAENICHUS WX CTENeHU ONM30CTH. ABTOp YKa3bIBaeT, UTO
OTKPBIBAIOTCS ~ ITUPOKHE  BO3MOXKHOCTH  JIJI1  NMPUMEHEHUS  COBPEMEHHBIX
CTATUCTUYECKUX METOJIOB U UCIOJIb30BAHUS CUETHO-AJIEKTPOHHBIX MalluH. JIMHTBUCT
IpeanoiaraeT, 4YTo pe3ysbTaTbl, KOTOpble OyAyT MPU 3TOM IMOJTYYEHBI, 3aCTaBST
BHECTU KOPPEKTHBBI B CYIIECTBYIOIIHNE KIACCU(DUKAIMOHHBIE CXEMbl TIOPKCKUX
si3p1KOB ["amxuena, 1980].

Takum 00pa3om, Ha OCHOBE HCCIEIOBaHUS Oa3UCHBIX CIIOB BBISBISECTCS
CUCTEMA PEryJIApHBIX (OHETHYECKUX COOTBETCTBUH, TOKA3BIBAIOIIAS IUBEPTEHTHOE
POJICTBO $SI3BIKOB, C OJIHOM CTOPOHBI, a TaK)XE€ YCTAaHABIUBAIOTCS (POHETHUECKHE
COOTBETCTBMS, BO3HUKIIME Ha 0a3e KOHBEpPIreHIMH, C JApyrod cropoHsl. [lanee,
MpeaiaraeTcsl H3y4YeHHE COOTHOIICHHWS COIMOCTABISEMBIX HUIAUOM B IEJAX
YCTAaHOBJICHUSI WX KJIacCHPUKAMK C Y4ETOM KaK JPEBOBUIHOW MOJCIH
(muBepreHiusi), Tak W (HaKTOB 3aUMCTBOBAHHUS S3bIKOB (KOHBepreHmwus). Jlis
JOCTHKECHHS 1eNTH OyJeT MCIIONIb30BaHa METOMOJIOTHSI HE TOJBKO CpPaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKOTO S3BIKO3HAHUS, HO U MOMYJISIIMOHHON TeHETHKH.

basucnas nekcuka Obula mpejcTaBieHa B BUJIE CIUCKOB. M3BeCTHBI CHMCKHU
M. Croaemia u ycronuusbiid ciioBapHbiii poun (The Leipzig-Jakarta list).

B nmanHOM craThe oOpamiaeTcss BHMMaHUE Ha M3y4YeHHE YCTOWYMBOTO
cnoapHoro ¢onna (The Leipzig-Jakarta list) [Tadmor, 2009, c. 55-75]. 3ToT cnmcok
BBISIBJIEH HAa OCHOBE JIAHHBIX CaMOTrO $I3bIKa B COOTBETCTBUU C KPUTEPHSIMHU, a HE
WHTYHIIMHU ¥ 3HAHUW CaMOTO UCCeioBaTes, Hanpumep, cnucok M. CBojenra.

100-crioBHBIN yCTOWYUBBIN CIOBapHBIN (OHJ BBISBICH U3 18 TeMaTHYECKUX
rpynn: 1) the physical world/¢usnueckuit mmp, 2) kinship/poacteo, 3)
animals/>xuBoTHBI Mup, 4) the body/gactu tena, 5) food and drink/exa u nutse, 7)
the house/nom, 8) agriculture and vegetation/c/x u pacTutrensHOCTB, 9) basic actions
and technology/ ocHoBHbie neicTBusi u TexHosorus, 10) motion/nBuwxenue, 11)
possession/o0naganue, 12) spatial relations/mpocTpaHcTBeHHBIE OTHOIIEHUsA, 13)
quantity/konudectBo, 14) time/Bpemsi, 15) sense perception/dyBCTBEHHOE
Bocripusatue, 16) emotions and values/amoruu u nieHHOCTH, 17) cognition/mo3HaHue,



18) speech and language/s3sik u peun, 24) miscellaneous function words / paznmudaabie
(GyHKIIMOHATBHBIE CIIOBA.

Kak numyt aBropsl B kHure «Loanwords in the World's languages», npu
CO3JaHUU JTOT0 CIHUCKA CJOBA BBIACISUIUCH IO KPUTEPUSIM: YCTOMYMBOCTH K
3auMcTBOBaHHIO (unborrowed score), BceoOIIHOCTH (representation  score),
JTOCTYMHOCTh I BocpusaTus (simplicity score), cTeneHb apXaudHoCTH (age score),
COBOKYITHOCTb YKa3aHHBIX JaHHBIX (composite score) [Tadmor,2009, p. 68].

B u3ydyeHum ycTOWYMBOIrO CIIOBapHOTO (OHIA HYKHO MMETh B BHUJIY, YTO
A1000€ CIIOBO MOXET OBbITh 3aMMCTBOBaHO, TaK KaK HE CYIIECTBYIOT S3bIKH, B
KOTOPBIX HE OTPaXaJIMCh Obl KOHTAKTHI HOCUTEJEH ¢ pa3IMUYHBIMU HApOJaMH.

Panee B pamkax rpanta Poccuiickoro rymMaHuTapHOro HaydyHOTO (OoHAA OBLI
U3y4YeH YCTOWYMBBIN ClIOBapHBIM (oHI TIOpKCKUX s3bIKOB (The Leipzig-Jakarta list)
[HoBroponos, 2016] wu mnpoBeaéH MEXKIYHAPOAHBIM HAYYHBIM CHUMIIO3UYM
«YcTolunBbIil  clOBapHBIA  (POHA ~ TIOPKCKHX  SI3BIKOB KAk  HCTOYHUK
MEXJIUCHUIUIMHAPHBIX KOMIUIEKCHBIX HcCCieAoBaHuii» B r. MockBa, B 2016 romy
[Hosroponos, 2017].

OOpaieHue K TeMe yCTOMYHUBOrO CI0BApHOIo (hOHAA TYHT'YCO-MaHbYKYPCKUX
SI3BIKOB  IIPEIOIIPEEIICHO YCTAaHOBICHUEM XapakTepa HX CBA3EH C aJITaUCKOU
S3IKOBOM  OOILIIHOCTHIO, BBISABJICHHUS COOTHOUIEHHUS SI3bIKOB M MOCIEIYIOLIUX
CPABHUTEJIBHO-UCTOPUUECKUX  HCCIAEAOBAaHUN C NPUMEHEHUEM T'€HETHYECKHUX
METOJIOB ISl HANUCaHUs KJIACCU(PUKALUU TYHTYCO-MaHBWKYPCKHUX  SI3BIKOB,
YYUTHIBAIOMICH (DAKThl JUBEPreHIIMM ¥ KOHBEPTrEeHIUHU, B TEJISAX BBISABICHUS
TAaKCOHOMUYECKUX €IUHULl (BETBEH, TIpylIl), HANUCAHUS MCTOPUU OTAEIBHBIX
YKa3aHHBIX SI3BIKOB.

AKTyaJIbHOCTh OOpalieHuss K JaHHOW TeMe Ui SBEHOBEJCHHS COCTOUT B
YCTAaHOBJICHUHM  COOTHOIICHHWS  JWAJEKTHOTO  MaTepuansa ©  OCOOCHHOCTEH
IPOUCXO0KIEHUS U IBOJIFOLIMU IBEHCKOIO A3BIKA.

Tak, OgHM JMHIBUCTBI YTBEpPXKIAKOT, YTO 3IBEHCKHH $3bIK BO3HHMK Ha 0asze
sBeHkuiickoro [Doerfer, 1985, SS. 11-12, 279-283, 296-297]. JIpyrue He BKIIOYAIOT
ABEHCKHUH A3BbIK B TAKCOHOMUYECKUE €/IMHUILIbI, BOSHUKIINE Ha 0a3e 3BEHKUICKOro, U
BO3BOJAT K MPOMEKYTOUYHOMY TYHI'ycckomy mpas3biky [Robbeets, 2015, p. 18]. Ilpu
TOM BO3HHUKAET BOIPOC: MPOM3OMIEN JM JBEHCKUU $3bIK Ha 0a3e TYHTYCCKOTrO
IPOMEKYTOYHOTO TIPAsi3bIKa UM HA OCHOBE IBEHKHICKOTO?

Ha wMoi#l B3rsa, i pelieHuss BOIpoca IMpexkae BCero HeoOXO0IUMO
00paTUTHCS K aHATTU3Y AUHUI] YCTOWIMBOTO CIOBAPHOTO (hOHA.

Materials and methods (MatepuaJjbl 1 MeTOABI).

N3BECTHO, YTO BOCTOYHOE HAPEYUE IBEHCKOI'O SI3bIKA ITOJIOKEHO B OCHOBY
JUTEPATYPHOTO S3bIKA IBEHOB.

B cratee paccmatpuBaercs ycroiumBbiii cnoBapHbldi ¢oHn (The Leipzig-
Jakarta list) BocTOYUHOrO Hapeuyusi SBEHCKOTrO S3bIKa MO MaTepuaniaM HOCHUTEIS
O0epe3oBckoro roBopa HecrepoBoii Enensl BacuibeBHBI, a Takke JTaHHBIM
«CpaBHUTENBHOTO CI0BAPs TYHI'YCO-MaHbWKYPCKUX s13b1KOB» [CCTMS 1975, 1977].

[lonb3ysice  cilydaeMm, MPUHOIIY CBOK HCKPEHHIOK IPU3HATEIbHOCTh
KaHIuaaTy  (QUIOJOTMYECKMX  HAayK, HayyHOMY  COTpyaHUKYy  MHcTuTyTa
TYMAHUTAPHBIX HUCCJEJIOBAHUM W MpoOlieM MajloyuciaeHHbIX HaponoB Cesepa



Cubupckoro oraenenuss Poccuiickoii akagemun Hayk HecrepoBoit Einene
BacunbeBHe 3a BcecTopoHHee oOcyxkienue ctathu. CrnemyeT oTMeTuth, uto E.B.
HectepoBa He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a 3Ty paboTy.

B crarbe wucnonb3yercs cpaBHUTENbHBIM Meron. Ilpouenypa cpaBHeHU:A
MPOU3BOAUTCS B ONPENENEHHOM  mocienoBaresnbHOCTH.  [Ipexkne  Bcero,
CPaBHUBAIOTCS JAHHBIE OJHOIO S3bIKa C apxau3MaMH, COXPAaHUBIIMMHUCS B €ro
IPEBHUX MHCbMEHHBIX IMAMSATHHUKAX WM COBPEMEHHBIX JHAJIEKTaXx. 3aTeM
PUBJICKAIOT JaHHbIE OJU3KOPOACTBEHHBIX SI3bIKOB. HakoHel, MpUBJIEKaIOT JaHHBIC
A3BIKOB, TPUHAJJICKAIIUX K OJHOM U TOU K€ A3bIKOBOW CEMBE.

Jlist TOro 4ToObl MPOU3BECTH YKa3aHHYIO MPOLEAYPY, HEOOXOAUMO ONMUPATHCA
Ha KJIaCCU(UKAITUIO S3BIKOB.

Nmeercs HECKOJBKO KiacCHU(UKAIMK TYHT'yCO-MaHbUKYpPCKHX SI3bIKOB. Ha
OCHOBE CpaBHEHHUs ObUIM yCTaHOBJCHBI (DOHETUYECKHUE COOTBETCTBHS U
MOp(hOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH TYHTYCO-MaHBWKYPCKHX S3BIKOB, KOTOPBIE ObLIN
u30%keHs B Tpyaax B.. Lunrnuyc, . Benmuara [[urmmyc, 1949; Benzing, 1955].

Ha Mol B3risa, OHMM M3 OCHOBHBIX BOIIPOCOB CHCTEMATHU3ALHUHU TYHIYCO-
MAaHbWKYPCKHX SA3BIKOB SIBJSICTCS TIOJIOKEHHE HAHANWCKOrO $3bIKA: OTOT S3BIK
BKJIFOYAETCA Y PA3JIMYHBIX aBTOPOB B CEBEPHYIO, F0XKHYIO, IEHTPAIBbHYIO U HaHANCKO-
opokckyto BeTBU (Tpynibl) [Cynuk, 1997, c. 154; Huuanuyc, 1949, c. 35; Doerfer,
1985, SS. 11-12, 279-283, 296-297; lkegami, 1974, S. 271]. ABTop crarbu
OPUIECPKUBACTCSA TIOJIOKEHUST O OWHAPHOM JICJIGHUHM COBPEMEHHBIX TYHIYCO-
MaHbWKYPCKHX SI3bIKOB Ha: MAHBYKYPCKYIO TPYIINY, BKIIOYAIOIIYI0O MAHBYKYPCKUH,
U TYHT'YCCKYIO TPYIIY, COCTOAILYIO H3: IBEHKHUUCKOTO, COJIOHCKOT'O, 3BEHCKOTIO,
HEruJalbCKOr0, YIAIIUCKOI0, OpPOYCKOr0, HAHAHMCKOIO, YJIBYCKOIO M OPOKCKOTIO.
DBEHCKUH S3bIK BCE aBTOPbl OTHOCAT K TYHT'YCCKOM TpYIIIIE WJIM CEBEPHOW BETBU
TYHT'yCO-MaHbWKYPCKUX S3bIKOB. Kak OBLIO OTMEYEHO paHee, OTIMYME B3TJISA0B
y4EHBIX COCTOUT B TOM, YTO OJHM YTBEP)KIAIOT, UTO IBEHCKUH SI3BIK BO3HUK Ha 0aze
OBEHKHMCKOIO, a JpyrM€ HE BKIIOYAKOT JBEHCKUU S3bIK B TaKCOHOMHYECKHE
€MHULBI, BO3HUKIINE HA OCHOBE DBEHKHUMCKOIO, U BO3BOJAT K IPOMEKYTOUYHOMY
TYHI'YCCKOMY Mpasi3bIKy. 3aME€THUM, YTO B TYHI'YCCKOM I'PYNIE SA3BIKOB OTCYTCTBYIOT
JIpPEBHUE MHUCbMEHHbIC NAMATHUKH, B TO BpEeMs KaKk B MaHbUWKYPCKOW TpyIIe
IPEACTABIECHBl CPEIHEBEKOBBIE YKYPUKEHbCKUE MUCTOUHUKUA. DUKcalMs SA3bIKOBBIX
0COOCHHOCTEM TYHIyCcCKOM Tpymmbl HaumHaercs ¢ XVIIBeka, ¢ mpucoeauHeHnem
Cubupu k Pycckomy IlapcTBy.

Hapeunst 3BEeHCKOTO s3bIKa BBIIEISIOTCS 1O (POHETHMUECKHM MpHU3HAKaM Ha
OCHOBAaHUU COOTBETCTBHSI COTJIACHBIX ¢ — /I B CEPEIMHE U KOHLIE CJIOBA U IJIACHBIX bl —
0; Cp. BOCTOYHOE acu “)KEHIIUHA', amblH ‘OTel’ — 3amajgHoe ahu, amon — CpeiHee
ahu, awein. Ha3zBaHus MECT MPOXHBAHUS BEHOB B COOTBETCTBYIOIIMX paioOHaX
cyOpekToB Poccuiickoii @enepauuu JIErIM B OCHOBY HAMMEHOBAaHUW TOBOPOB
sBeHCKUX Hapeunil. Kiaccuukamnust roBOpoB BOCTOYHOT'O HApeUursi IBEHCKOTO S3bIKA
OblIa JTONOJHEHA Ha3BaHUSIMU THIPOHHMOB, B 0OacceiiHaX KOTOPBIX IPOUCXOIUT
KU3ZHEACATEIPHOCTh 3BEHOB. M3BECTHO, YTO BOCTOYHOE HAPEUHUE COCTOUT W3
aHagbIpckoro (p. AHaapipb), ObicTpuHCKOrO (p. bricTpas), KOIBIMCKO-OMOJIOHCKOTO
(p. Konbima, p. OmornoHn), oiasckoro (p. Koneima), oxotrckoro (p. Uus, p. Yasbes, p.



Oxora, p. Kyxrty#i, p. Ypak), newxunckoro (p. Ilemxuna), ceBepo-3BeHCcKoro (p.
I'mxwura), 6epézoBckoro (p. bep&3oBka) roBopos.

TeopeTnyecku n3yyaeMblil POHI MOXKET OTPaXKaTh: 1) TYHTyCO-MaHbUKYPCKUI
(T.-Ma.); 2) TyHrycckuit (TyHr.); 3) 3BeHCKU (9BEeH.) U 4) BOCTOUHOIBEHCKHM (9BEH.
E) minacTel TEKCHKU YBEHCKOTO SI3bIKA.

Hwxe npencraBieH yCTOWYMBBIN CIIOBApHBIM (DOHJ BOCTOYHOTO Hapeyus
ABEHCKOTO SI3bIKa, KOTOPBIA 3a)UKCUPOBAH B OJJHOM MJIM HECKOJIBKUX M3 YKa3aHHBIX
BOCTOYHBIX TOBOPOB.

[udpa 1 sBasieTcs NOPSIKOBHIM HOMEPOM IyHKTa YCTOWYMBOIO CJIOBAPHOTO
donma; ‘ant’ — 3HaUYEHHWEM ITyHKTa HA AHTJIMKACKOM S3BbIKE; ‘MypaBeil’— 3HaueHUEM
CJIOBa Ha pycCKOM si3bike; 3. 817 — maeHTHU(UKAIMMOHHBIM HOMEPOM CITHCKa Oa3bl
nanHeix «World loan word» 1o KOHKpeTHON TeMaTH4eCKOW TpyIme, KOTopas
nocrtymHa 1o aapecy [http://wold.clld.org/meaning]; smwpesx — hopmoii cioBa.

1 ant ‘mypaBeit’ 3.817 smwvpesn <sen. E[CCTMA, 1977, c. 471];

2 arm/hand ‘pyka’ 4.33 gan < t.-ma. [CCTMHS, 1975, c. 656];

3 ash ‘memen’ 1.84 hyamsu (cp. HaH. nyn 3xkm3) < 1.-ma. [CCTMS, 1977, c.
347];

4 back ‘criuna’ 4.19 n’upu ‘cnimaa’ < TyHT. [CCTMS, 1975, . 640];

5 big ‘6ompmioit’ 12.55 s23pn < tynr. [CCTMS, 1977, c. 359];

6 bird ‘nTuna’ 3. osyu < 1.-ma. [CCTMA, 1975, c. 229];

7 to bite ‘kycarp’ 4.58 xux- < tynr. [CCTMA, 1975, c. 391];

8 bitter ‘ropekuii’ 15.37 wudapcu < t.-ma. [CCTMS, 1975, c. 297]; eom,
eamunyy (cp. ma. eocuxon ‘roppkuit’) < 1.-ma. [CCTMS, 1975, c. 182];

9 black ‘uwepnsiit’ 15.65 uanpana < t.-ma. [CCTMS, 1975, c. 290]; hakapun <
T.-ma. [CCTMJ4, 1977, c. 56];

10 blood ‘kpoBb’ 4.15 hyysn < tyar. [CCTMS, 1977, c. 351];

11 to blow ‘myTb (0 Betpe)’ (intransitive) 10.38 209u- < T.-ma. [CCTMS, 1977,
c. 438]; hynyn- < tynr. [CCTMS, 1977, c. 348]; hyoaii- ‘nyTh (BooOIIE)’ (CP. OPOK.
nyHos- ‘pazayBath BetpoM) < TyHr. [CCTMA, 1977, c. 348];

12 bone ‘kocth’ 4.16 uxupu < t.-ma. [CCTMS, 1975,¢c. 302];

13 breast ‘rpynp (kenckas)’ 4.41 exsn (cp. WK. hithun, ynpd. Kysu) < T.-Ma.
[CCTMHA, 1977, c. 255];

14 to burn (intransitive) ‘ropets’ 1.852 oyp- < tynr. [CCTMI, 1975, c. 224];

15 to carry ‘mectu’ 10.61 mox- < tyur. [CCTMA, 1977, c. 207];

16 child (kin term) ‘pebenox’ 2.43 kyga ‘pedbeHox’ < tynr. [CCTMA, 1975, c.
433]; hym ‘pebenok (poacrteennuka)’ <t.-ma. [CCTMS, 1977, c. 357];

17 to come ‘npuxoauts’ 10.48 sm- < tynr. [CCTMS, 1977, c. 452];

18 to crush/to grind ‘naButh; IPoOUTE/MONOTE’ 5.56 yunxka- < tyur. [CCTMA,
1977, c. 393];

19 to cry/to weep ‘mumakats’ 16.37 hoy- < Tt.-ma. [CCTMA, 1977, c. 111];

20 to do/to make ‘nmemats’ 9.11 o- <t.-ma. [CCTMI, 1977, c. 3];

21 dog ‘cobaka’ 3.61 gun <t1.-ma. [CCTMA, 1975, c. 661];

22 to drink ‘mute’ 5.13 xon- < tynr. [CCTMS, 1975, c. 406];

23 ear ‘yxo’ 4.22 kopum < tyur. [CCTMS, 1975, c. 416];



24 to eat ‘ecth, kymath’ 5.11 3e6- < T1.-ma. [CCTMS, 1975, ¢. 279];
25 egg ‘aituo’ 5.97 ymma < 1.-ma. [CCTMS, 1977, c. 269];

26 eye ‘rnaz’ 4.21 uacan < t.-ma. [CCTMI4, 1975, c. 292];

27 to fall ‘mamars’ 10.23 mux- < t.-ma. [CCTMA, 1977, c. 177];

28 far ‘nanexo’ 12.44 cop, copna < t.-ma. [CCTMA, 1975, c. 161];
29 fire ‘oronp’ 1.81 moy < Tt.-ma. [CCTMHA, 1977, c. 190];

30 fish “pwiba’ 3.65 oapa < 1.-ma. [CCTMS, 1977, c. 14];

31 flesh/meat ‘msico’ 4.13 yaps < tynr. [CCTMS, 1977, c. 262];

32 fly ‘myxa’ 3.83 dsuiksusn < 1.-ma. [CCTMS, 1975, c. 207];

33 to give ‘maBath’ 11.21 66- <T.-ma. [CCTMS, 1975, c. 99];

34 to go ‘untu’ 10.47 hop- < t.-ma. [CCTMA, 1977, c. 130]; mH- < T.-Mma.

[CCTMS, 1975, c. 669];

35 good ‘xopommmit’ 16.71 aj <t1.-ma. [CCTMSI, 1975, c. 18];

36 hair ‘Bonoc’ 4.14 1 ’ypum < tynr. [CCTMS, 1975, c. 648];

37 hard ‘tBépmprit’ 15.74 mag < 1.-ma. [CCTMS, 1975, ¢. 529];

38 he/she/it/him/her ‘on, ona, ono’ 2.931 woywn ‘OH, OHa (0 yenoBeke) <

TyHr. [CCTM4, 1975, c. 611];

39 to hear ‘cnpimate’ 15.41 0o10w- < 1.-ma. [CCTMS, 1975, c. 214];

40 heavy ‘mspxensiii’ 15.81 ypew < T.-ma. [CCTMA, 1977, c. 283];

41 to hide (transitive) ‘npsartars’ 12.27 Faj- < tynr. [CCTMSL, 1975, c. 243];
42 to hit/to beat ‘6utb, ynapars’ 9.21 em- < 1.-ma.[CCTMS, 1975, c. 287];

43 horn ‘por’ 4.17 magn’a < tyur. [CCTMA, 1977, c. 163];

44 house ‘xwunuie, gom’ 7.12 3y < tynr. [CCTMA, 1975, c. 266];

45 I/me ‘a’ 2.91 6u < t1.-ma. [CCTMA, 1975, c. 79];

46 in B 12.012 adduxc narenpHoro najexa -dy < T.-ma. : -dua [Benzing, 1955,

SS. 79, 83];

47 knee ‘xoneno’ 4.36 hongpn < tynr. [CCTMA, 1977, c. 366];

48 to know ‘3nate’ 17.17 ha- <t.-ma. [CCTMA, 1977, c. 49];

49 to laugh ‘cmestoest’ 16.25 un 'un- < 1.-ma. [CCTMA, 1975,¢. 319];

50 leaf ‘nmuct’ 8.56 2609ups < T.-ma. [CCTMHS, 1975, ¢. 5];

51 leg/foot ‘Hora’ 4.35 660ax < T.-ma. [CCTMA, 1975, c. 118];

52 liver ‘medens’ 4.45 hakan < 1.-ma. [CCTMA, 1977, c. 310];

53 long ‘mnmunHBI’ 12.57 Honam < 1.-ma. [CCTMSI, 1975, c. 664];

54 louse ‘Bomp’ 3.811 the head louse, 3.8112 the body louse xkymxs < TyHr.

[CCTMS, 1975,c. 430];

55 mouth ‘pot’ 4.24 ampa < 1.-ma. [CCTMA, 1975, c. 38];

56 name ‘mms’ 18.28 29pbm < 1.-ma. [CCTMA, 1975, c. 180];

57 navel ‘nynok’ 4.43 xensxs <sBed. [CCTMS, 1975, c. 420];

58 neck ‘mes’ 4.28 nuxan < 1.-ma. [CCTMS, 1975, c. 591];

59 new ‘noBsrit’ adjective 14.13 anyamma < t.-ma. [CCTMS, 1975, c. 44];
60 night ‘vous’ 14.42 oorbanu < t.-ma. [CCTMS, 1975, c. 213];

61 nose ‘Hoc’ 4.23 ogam < 1.-ma. [CCTMHA, 1977, c. 22];

62 not ‘mer’ 24.06 auua < Tt.-ma. [CCTMII, 1975, c. 60];

63 old ‘crapeiii’ 14.15 hayow < 1.-ma. [CCTMA, 1977, c. 53];



64 one ‘omun’ 13.01 emsn < T.-ma. [CCTMA, 1977,c. 270];
65 rain ‘noxnaw’ 1.75 yoan < tyur. [CCTMS, 1977¢. 248];
66 red ‘kpacubiii’ 15.66 hyran’a (cp. ma. ¢hyraka ‘CBETIO-KpaCHBIH,

po3oBbiii’) < T.-ma. [CCTMA, 1977, c. 343];

67 root ‘kopensn’ 8.54 yuyms < tynr. [CCTMJS, 1975, c. 662];

68 rope ‘BepeBka’ 9.19 ycu < 1.-ma. [CCTMA, 1977, c. 290];

69 to run (intransitive) ‘6exats’ 10.46 mym- < tyur. [CCTMA, 1977, c. 223];
70 salt ‘conp’ 5.81 mak < t.-ma. [CCTMA, 1977, c. 153];

71 sand ‘mecox’ 1.215 unga ‘mecox’ < 1.-ma. [CCTMS, 1975, c. 320]; o un

‘mecok’ < tynr. [CCTMS, 1977, c. 20]; 6yrv ‘mecok’ < tynr. [CCTMS, 1975, c.

109];

72 to say ‘roBoputb, 18.22 mepas- < tynr. [CCTMA, 1977, c. 222]; eon- < T.-

ma. [CCTMA, 1975, ¢c. 171];

73 to see ‘Buaeth’ 15.51 um- <tynr. [CCTMIS, 1975, c. 334];
74 shade/shadow ‘tenn’ 1.63 hun an < 1.-ma. [CCTMJS, 1977, c. 315];
75 skin/hide ‘koxa, mikypa’ 4.12 naupa ‘xkoxa, mkypa (’KHBOTHOTO) < TYHT.

[CCTMA, 1975, c. 583]; urps ‘xoxa (uenoseka)’ < tyur. [CCTMA, 1975, c. 310];

76 small ‘manenbkuit’ 12.56 xouyxsn < tynr. [CCTMS, 1975, ¢. 421];
77 smoke ‘mpim’ 1.83 hanun < 1.-ma. [CCTMS, 1977, c. 63];

78 soil ‘mouBa’ 1.212 mep < ryur. [CCTMA, 1977, c. 217];

79 to stand ‘croste’ 12.15 unam- < t.-ma. [CCTMSI, 1975, c. 302];

80 star ‘3Be3na’ 1.54 ocuxam < 1.-ma. [CCTMA, 1977, c. 27];

81 stone/rock ‘kamens’ 1.44 3on < tynr. [CCTMS, 1975, c. 263];

82 to suck ‘cocatb (rpynp)’ 5.16 ex- <T.-ma. [CCTMA, 1977, ¢. 255];
83 sweet ‘cmankuii’ 15.35 oanpa < tyar. [CCTMS, 1975,¢c. 195];

84 tail ‘xBoct’ 4.18 hoysu 'xBocT’ < TyHT. [CCTMS, 1977, ¢. 329];

85 to take ‘Opatsb, B3sTh’ 11.13 2a- <T.-ma. [CCTMHS, 1975, ¢. 133];
86 thick ‘roncteiit’ 12.63 dvipam < 1.-ma. [CCTMS, 1975, c. 207];

87 thigh ‘6enpo’ 4.351 oa9exu ‘6enpo’ < 1.-ma. [CCTMA, 1975, c. 218];
88 this ‘310’ 24.07 9p < 1.-ma. [CCTMA, 1977, c. 460];

89 to tie ‘3aBsi3piBaTh’ 9.16 yii- < tyHr. [CCTMA, 1977, c. 250];

90 tongue ‘s3b1k’ 4.26 enys < 1.-Ma. [CCTMA, 1975, c. 316];

91 tooth ‘3y6’ 4.27 um < 1.-ma. [CCTMA, 1975, c. 300];

92 water ‘Boma’ 1.31 me <Tt.-ma. [CCTMI, 1975, c. 548];

93 what? ‘gt0?’ 17.64 uax < t.-ma. [CCTMA, 1975, c. 286];

94 who? ‘kt0?’ 17.68 Hu? <T.-Ma. [CCTMA, 1975, c. 660];

95 wide ‘mmpoxuii’ 12.61 kanoun < t.-ma. [CCTMS, 1975, c. 365]; 0omus <

aBeH. [CCTMHA, 1975, c. 234]; smys < T.-ma. [CCTMS, 1977, c. 450];

96 wind ‘Betep’ 1.72 305un < T.-ma. [CCTMS, 1977, c. 438]; hynys < TyHT.

[CCTMSI, 1977, c. 348];

97 wing ‘xpwuto’ 4.392 damas < t1.-ma. [CCTMA, 1975, c. 231];
98 wood ‘mpeBecuna’ 1.43 mo < t1.-ma. [CCTMA, 1975, c. 540];
99 yesterday ‘Buepa’ 14.49 munus < tynr. [CCTMS, 1977, c. 184];
100 you (singular) ‘ter’ 2.92 hu < t.-ma. [CCTMA, 1977, c. 72].



Discussion (Auckyccus).

[Ipexxne yem mnepedtH K OOCYX AEHUIO BOIpOca, HEOOXOJIMMO YKa3aTh Ha
Hajau4ue CMHOHMMOB: 1. 8, 9, 11, 16, 71, 72,75, 95, 96.

Heob6xonumo OTMETUTH, YTO OOJBIIMHCTBO CJIOB (OHJA HUMEIOT TYHIYCO-
MaHBYKYPCKOE Mpoucxoxaenue: nm. 1, 2, 6, 8,9, 11, 12, 13, 16, 19, 20, 21, 24, 25,
26,27, 28,29, 30,32, 33, 34, 35, 37, 39, 40, 42, 45, 46, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 55, 56,
58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 68, 70, 71, 72, 74,77, 79, 80, 82, 85, 86, 87, 88, 90,
91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 100.

C omopoii Ha nmannbie ['. J[€pdepa MOXKHO ykazaTb BpeMs U MECTO HUX
IPOUCXOkKJAEHHUS. JlaHHbBIE CIIOBA BOZHUKIIM J0 3 BEKA H.3. B MECTaX, MPUMBIKAIOLIUX
K Mopckomy peruony [Doerfer, 1985, SS. 248, 279-283, 296-297].

K Tynrycckoit rpynne otHocarcst: nn. 4, 5, 7, 10, 11, 14, 15, 16, 17, 18, 22, 23,
31, 36, 38, 41, 43, 44, 47, 54,65, 67, 69, 71, 72, 73,75, 76, 78, 81, 83, 84, 89, 96, 99
donma.

JlaHHbIEe CJIOBa BO3HUKJIM TOCIE€ 5 BEKa H.3. B MECTaxX, MPUMBIKAIOIIUX K
MOPCKOMY pETrHOHYy C 3amaja M CceBepa, I0cCle OTACJICHHUS TYHTYCCKOIO
IPOMEXKYTOUHOIO  Mpasi3blka OT  MPaTyHI'yCO-MaHbWKYPCKOrO, a TaKke B
upxymbaiikanbckom pervone B 12 — 16 Bekax H.3. [Doerfer, 1985, SS. 279-283,
296-297].

OcHoBHasi Macca CJIOB MPEJCTaBlI€HA YBEHKUHUCKO-IBEHCKUMU MapaliesiMHu,
KOTOPBIE CBUCTENBCTBYIOT 00 OOIINX HHHOBAITHSIX.

TeM He MeHee HMEIOTCS HBEHCKHUE CJIOBA, HE HMEIOIIUE OYEBUJIHBIX
ABEHKUMCKUX, HETUJIAIbCKUX U COJIOHCKUX mapajuieneil: mnm. 14, 71. DToT paspsan
CIOB Kak OyATO CBUIETEIBCTBYET 00 OTAENEHWHU DIBEHCKOTO s3bIKa HE OT
ABEHKUMCKOro, a OT MPOMEKYTOUYHOIO TYHTYCCKOIO IIpasi3blka, TaK Kak He
NPUBOJSTCA Napajliesid U3 3BEHKUICKOT0, COJIOHCKOTO U Heruaanbckoro. OqHako Ha
OCHOBE y4€Ta (POHETHUECKHX, MOP(POJOTUUECKHX U CEMAHTUYECKUX OCOOCHHOCTEH
OOHApY>KEHHBIX Mapalijieiieil SBEHKUICKOrO s3bIKa YKa3aHHBIE ASBEHCKHUE CJIOBa
MOHO OTHECTH K IBEHKUMCKO-IBEHCKOMY TUIACTY JIEKCUKH.

DBEHCKOE Jyp- ‘TOpeTh’ MMEET Mapajuleyii B BUJAE IBEHK. Jjiypeu- < Hypeu- id.
[CCTMA, 1975, c. 512] u 3ypy ‘ronosémka’, 3ypyu ‘3oma (¢ orném)’ [CCTMA,
1975, c. 277]. Jleno B TOM, 4YTO B 3BEHKHUHUCKOM SI3bIKE Ha4YaIbHBIM CMBIYHBIN 3BOHKHI
COTJIACHBIN O- Yepe3 CTyNEHb HOCOBOI'O COIUIACHOTO H- MEPEXOJUT B COIJIACHBIN -,
HaIrpuMep: SIK. daapea ‘Hepmna’, ‘TioNeHb’ (< pycC. Jiapea) > 3BEHK. daaped, Haapa?,
naapea ‘napra’, ‘vepna’ ‘tronens’ [CCTMS, 1975, c. 494]. KpoMe TOro, B 3BEHK.
nypeu- (< Hypeu-) ‘ropeTs’ OOHApYXUBAETCS TNAroJdbHBIA cy(dUKC mepexomaHoCTH-
eu, -euu, -ku, -kuu [Bacunesuu, 1958, c. 750], cp. 3BeH. Hopey- ‘pa3BeCTH OTOHbL .
Jlaiee, B PBEHKHICKOM IMPOMCXOIUT OCIIA0JICHUE COTJIAaCHOrO O- B 3, cp. Odanby-,
sanoy- ‘xneuts’ [CCTMS, 1975, c. 192]; danba, 3an6a ‘nonka’ [CCTMS, 1975, c.
193]; oucun-, Fucun- ‘xucuyts’ [CCTMA, 1975, c¢. 208]. B oroii cBs3u, B
HBEHKHUICKHUX CJIOBaxX 3ypy ‘ToloBEMIKa’, 3ypyH ‘307a (C OrHEM)’ yMECTHO BHUCTH
CBSI3b C DBEHCKHUM IJ1arojomM oyp- ‘ropets’. [loaToMy BIOJIHE OYEBUIAHO, YTO
ABEHCKOE Jyp- ‘TOPETh’ MOKET UMETh YKa3aHHbIE apajliesid B 9BEHKUIICKOM SI3bIKE.



DBEHCKOE OH UM ‘TECOK, IbUIL’, ‘TJIMHA’, ‘MOTWa’, ‘MecYaHbId, HbUIbHBIN’
napajyieIbHO  OPOKCKOMY  XOHOKMO  ‘TIECOK’, OpPOUYCKOMY  OH'OKmoO‘Tpsi3b’,
YAITEHCKOMY OH 0Kmo‘NecOK’ U Kak OyATO HE MMEET OYEBUIHBIX MNapayieneil B
ABEHKHUICKOM, COJIOHCKOM M HeTruJanbckoM. Ha MoM B3riisia, 9BEHCKOE CIIOBO UMEET
napajuieib ¢ OBEHKUMCKOW  TJIaroJibHO-UMEHHOM  (GopMoOil  oyHoo  ‘peuka,
BBICHIXAIOIIasg JIETOM’, ‘BbICBIXaTb O peuke Jjgerom’ [CCTMA, 1977, c. 21].
[ToneiTatoce 000cHOBaTH 3TO cpaBHEeHHE. Creapl HYBEHKUUCKOTO COTJIACHOTO
KOMILIEKCA -HH- OTPA3WIUCh B BHUJIE IBEHCKOT'O COIJACHOIO -H-, OPOKCKOTO -H-,
YIAATEUCKOTO M Opouckoro -#'-. IlageHne OgHOro M3 KOMIIOHEHTOB B CTEUYEHHUSIX
COTJIaCHBIX — BEIMIh BIIOJIHE OOBIYHAS B TYHTYCO-MaHBWKYPCKHX si3bIKax [Benzing,
1955, SS. 32, 39, 44, 47]. [IpuuéM B OpPOKCKOM XOHOKmMO ‘TIECOK’ OOHapy>KUBAETCs
npoTeTudyecKuii HadanbHbld x- [Shirokogoroff, 1930]. B sBeHCcKOM oH Uy ‘mecoK,
nbeUTL” 00HApYKHUBaeTcst appuKc -4, TOCPEACTBOM KOTOPOIO MPOU3BOIATCS UMEHA OT
UMEH (Cp. PBEHK. hv2ou ‘BeawduHa’, ‘OoybplIon’ > hveouys ‘BmacTh’, ‘OOJBIION’,
‘crapumii’ [BacuneBuu, 1958, c. 778]). B opokckoMm xonoxmo‘necok’, OpouCKOM
OH'OKMO‘TPSA3L’,  YIITEUCKOM  OH 0okmo‘mecok’  BbIABIseTcs abduxc -xma,
oOpasyronuii WMEHa OT TJarojioB W 0003HAYalomuid 4YTo-THO0  MENKOE,
BCTpeyarolieecss B OOJIBIINX CKOIUICHUSIX (Cp. BEHK. HAHMAaH- ‘PACIUIONUTHCS >
Haumakma ‘Komap’, ‘mepuona komapoB (utoHb)’ [BacuneBuu, 1958, c. 764]). C
CEMaHTHYECKOM TOYKM 3PEHMS, CBS3b 3HAYCHHUW ‘JHA BBICOXIIEH PEYKU U ‘TIECOK ,
‘rmiHa’ Oo0Jiee YyeM OYeBHJHA, TaK KaK 3a4acTyl0 B MECTax KHU3HEACSATEIbHOCTHU
ABEHKOB JTHO PEK U PEYEK SBJISETCS MECUAHBbIM WU TITUHSHBIM.

B HekoTOphIX cilydasix OTHECEHHUE DBEHCKOTO CJI0Ba K TYHTYCCKOUM TpyIine He
OYEBHJIHO, BCJIEICTBUE OTCYTCTBUS Mapajljiesiieil B poACTBEHHBIX sA3bIKax: . 43, 76.

DBEHCKOE maHH'a ‘por’ cKopee Bcero o0pa3oBajioch OT HBEHKHUHUCKOMN
[JIaroJIbHO-UMEHHON (QopMbI mana ‘KOCTh (MOOeNeBIIas OT BPEMEHH)’, ‘TOIIH,
cyxoM, xymoit’, ‘ucromarscs, xynets’ [CCTMS, 1977, c. 162] ¢ yuactuem addukca
-#’a. Tlpun momomu addurca GopMupyrOTCS MMEHa OT MUMEH, a TaKKe WMEHa OT
[JIaroJoB, CP. 3BEH. 6022 ‘Hanedb’, ‘HakumneHb (JIEaQ OyrpoM Ha POJHHKE, HAMEP3JIbIe
KOYKH, Oyrpel)’ > 6eysn’> ‘rpsaa, Baj, Bo3BbimieHHOCTH [CCTMS, 1975, c. 87],
bonmon- ‘BeITapalliuTh (T71a3a)’ > 60n10an’a ‘4elIOBEK C PacCIIMPEHHBIMHU 3payKamu’,
beimezs, O6onmewn’s, 031m3H’> ‘BBIMYKIBIA , ‘TyNOrIaselii’, ‘C pacUIupPECHHBIMH
3paukamu’ [CCTMA, 1975, c. 109].

DBEHCKOE KOUYKIH ‘MaJIeHbKUN’ PSIMO CpPaBHUBAETCA c
BOCTOYHOIBEHKHMCKAM  KYYyKoH  (3amucaHo co  cjJoB  wHpopmaropa 1O
BocTouHo3BeHKkuiickomy E.B. HectepoBoit) u 1 yxyuyky, n ' 'ykyuyxkan [CCTMS, 1975,
c. 645] oba co 3HaueHueM ‘majeHbkuii’. BeposiTHee BCero B MOCIETHEM CJIOBE
OoOHapy’KUBAETCsl AJIEMEHT YCWJICHUS H’y, Cp. SIK. HuU TIPENO3UTHBHAS YacTHIlA JJIA
ycusnienus Bonpoca [JICAS, 1976, c. 174].

B donne umerorcs cnoBa, pacnpoCTpaHEHHbIE TOJBKO B 3BEHCKOM SI3bIKE: IIII.
57,95. Ha Mol B3risi, yKa3aHHbIE CJIOBAa BO3HHUKJIM B pE3yJbTaTe OTIEICHUS
ABEHCKOI'0 OT 3BEHKHIICKOro B SkyTuu nocie 14 Beka, Tak Kak UIMEHHO B 3TO BpeMsi
MPOUCXOMUT dKcHaHcusi skyToB u3 Llupkymbaiikansckoro permona [HoBroposos,
2016, c. 134], BoI3BaBIIAs JBUKEHUE IBEHKOB HAa CEBEPO-3aI1a]l U CEBEPO-BOCTOK.



Oco0o0 criemyer BbIICTUTH CIOBO, BO3HUKIIEE B CAMOM BOCTOYHOM HApEUYUU:
n. 1, 4TO CBUAETENHCTBYET 00 AKTHUBHBIX Mpoleccax cioBooOpazoBanus. CioBo
napajjiebHO JUATEKTHOMY FOKarupcKoOMYy 9/3p2edH B TOM K€ 3HAUCHUH.

Ha Mol B3rnsi, 3BEHCKOE 3mbpesn ‘MypaBeil’ BO3HUKIIO TaK WJIM MHA4Y€ Ha
0a3e HBEHKHUIICKO-3BEHCKOI0 CJI0BOOOpa3oBaHus. Peub uAET 00 OIHOKOPEHHOM
CJIIOBE: DBEHK. homaKy-, amaK)y- ‘TIPBITaTh’, dBEH. A9MIKIH-, IMbKbH- ‘TIOOCKATD,
nomuatbes’ [CCTMS, 1977, c. 372]. B o6ocHOBaHME pa3BUTHUS 3HAUCHHUS ‘MypaBeil’
OT IJIaroJia JBWMKEHUS TMPUBOJUTCS aCCOIMATHUBHAS CBSI3b MEXKIY ayJHOBU3YaTbHBIM
oOpazoM ‘MypaBbEB’ (9mapesp) U OBICTPHIM NIBWKEHHEM (mym- ‘Oexatb’, hoxHa-
‘mBUrathbesa’, hummaua ‘ObicTpee’) y OSBEHOB, a TaKKe TO, YTO Yy MOHIOJIOB
0003HaUYECHNE MYpaBbsi BOZHHUKIIO Ha 0ase riaroyia IBWXKEHUS, CP. CP.-MOHT. cuballi,
cumali ‘mypaBei’ < *mo. cubu- ‘MaTH TYCHKOM, BepeHuileii’ (cp. M.-m. cubu- id.).
OBEHCKOE 2mbpeoH ‘MypaBel’ TNPEACTABIEHO CIOBAPHBIM THE3IOM: 3MIpeiM-
‘MaxXHyTh MYPaBBIMU , 3MIPSOIMHIH ‘W300MIYIOMIMA MypaBbsiMU (O MECTHOCTH)’,
9MIPMISOH  ‘MypaBbel’. ITH JOBOJIbI OOOCHOBBIBAIOT COOCTBEHHO 3BEHCKOE
IIPOUCXOXKJIEHHUE CIIOBA, MMEIOIIET0 Mapajljielib B IOKarupckoM s3bpike. Ha wmoii
B3IJISIZl, DBEHCKOE O9MBbp2oH ‘MypaBei’ MPOHUKIO B BEPXHEKOJBIMCKHM JIHANEKT
IOKarupcKoro si3bIKa 3mapesH id.

Conclusion (3akio4eHnue).

B 3akiroueHue OTMETHM, YTO HA OCHOBAHMM CPAaBHUTEIBHOTO HW3YYECHUS
BBISIBJIEHHOTO (POH/Ia YCTAaHOBJIEHO, YTO BOCTOYHOE HApe4He 3BEHCKOro s3bIka 1)
Havano (GopMUPOBATHCS B HEJIpaxX TYHTYCO-MaHBWKYPCKOTO Mpas3bika 0 3 BeKa H.).
B MECTaX, NPUMBIKAIOIIMX K MOPCKOMY PETHMOHY; 2) pa3BUBAJIOCH ) B TYHI'YCCKOM
IPOMEKYTOUYHOM MPAsI3bIKE B MECTAX, MPUMBIKAIOIIMX K MOPCKOMY PETHOHY C 3amnajia
U ceBepa Mmocje 5 Beka H.3., 0) B ABEHKHUICKOM s3bike B LlupkymOalikanbckom
pervone B 12 — 16 Bekax H.3., B) B Skyrum mnocie 14 Beka, mocie OTIACICHUS
ABEHCKOT'O 53bIKa OT HIBEHKUHCKOIro, NpUYEM B HACTOsIEE BpeMs HaOIII0NaI0TCA
aKTUBHBIE IIPOLIECCHI CI0OBOOOpPA30BaHUSI.

Tak xak aBTOpbI « CpaBHUTEIBHOIO CJIIOBAPS TYHI'YCO-MaHBYWKYPCKHUX SI3BIKOBY
IPUBOJAT 3HAYMTEIBHOE YHCIO CXOACTB M3 PA3JIMYHBIX MJIMOM, TO B JaJbHEHIIEM
IPEICTOUT U3YYEHUE HBEHCKO-MHOS3BIYHBIX IMApajlIeleil YCTOMYMBOIO CIOBapHOIO
(oHIa 111 YCTAHOBJICHUS CBA3€H 9BEHOB C IPYTUMHU HapOJaMHU.
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HaH. — HAaHAUCKHH SI3BIK.

OpPOK. — OPOKCKHI SI3bIK.
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